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吉田会長年度  2022 年 3 月 17 日 第 788 号 
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ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 

Rotary International District 2750 

International Friendship / a bilingual club 

 

 

第 909 回例会 3 月 10 日                        

■吉田会長 President Yoshida 
本日は、約 1 カ月ぶりの対面での例会を実施しています。蔓延防止等重点措置は解除されていませんし、決して 

感染者数が十分に減少しているわけではありませんので、ご不安を感じる会員もいらっしゃると思います。ただし、

理事会はできれば対面で充実した意見交換を行いたいということと、決して説得力のある基準ではないかもしれま

せんが緊急事態宣言下ではなく、また、希望する会員には対面のコミュニケーションの機会を閉ざしたくないとの思

いから、これから当面は例会場とオンラインを組み合わせて例会を開催したいと考えています。口うるさいかもしれ

ませんが、例会場ではマスク着用、特に会話中のマスク着用を改めてお願い申し上げます。 

次に、ウクライナの情勢が深刻化しております。２７５０地区では、ロシアからの侵攻を受け、子供を含めた人道支援

のための支援金の協力の呼びかけがございます。早速、シンガポールから村上会員がご送金下さっています。この

支援金は、決して武器購入など戦闘のためではなく、人道支援のためのものです。皆様のご寄付を心よりお願い 

申しあげます。併せて、当クラブからは、噴火のあったトンガにも支援金を送っています。本来であれば皆様から 

寄付金を募り、それを送金すべきなのですが、対面例会ができないため、暫定的に一人頭１０００円で寄付を済ませ

ました。こちらの方も、できましたらお一人１０００円以上のご寄付をお願い致します。 

最後に、地区から、サイバーセキュリティの強化の呼びかけがございます。先日、大垣副会長がメールでもご案内 

下さっておりますが、セキュリティソフトの更新、メールの送り元の今一度の確認など、ご対応をお願いいたします。 

Today we have in person meeting. As of now, semi emergency coronavirus measures have not been lifted and the 

number of infected by its virus is not decreasing well. You may feel anxious to hold a meeting here. 

But, I would like to have a board meeting once a month physically in order to discuss important matters sufficiently. 

And now is not under state of emergency, which may not be a convincing standard, I do not want to close the 

opportunity of face to face communications to members who wish to do so. So, I would like to hold regular meetings 

both here and by online as much as we can. You may feel uncomfortable, but I ask all attendees here to wear face 

mask during meetings especially when we are having  conversation. 

As you know, the situation of Ukraine is very serious, District 2750 is asking for donation for humanitarian aid. Our 

member Ms. Murakami in Singapore has already sent it. This donation will never want to be used for combat purposes 

including purchasing weapons but only for saving lives for Ukraine. I sincerely appreciate your donation. 

At the same time, our club has also sent donation money to Tonga where a volcanic eruption occurred. Originally, 

we should have collected donations from everyone and sent them but since we could not have a face-to-face 

meeting, our club have tentatively completed the donation at 1,000 yen per person. I would appreciate a donation of 

at least 1,000 yen per person. 

Lastly, the district is calling for the strengthening of cyber security. As Vice President Ogaki recently informed you 

by e-mail, please take action by updating your security software and checking the sender of your e-mails once again. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

  

 

 
 

 

 

 

 ↑Ms.Nagakawa the speaker of the day 

↑PHFS for Ms.Miyamura 



 

  

 

 

 

 

 

 

   

  

 

 

 

、 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

がｔｓ 

   

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2021-22 年度 会長：吉田 太郎  幹事：パブロ・プーガ   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都渋谷区幡ヶ谷 2-18-2,2F-1   TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2021-22  President：Taro Yoshida  Secretary：Pablo Puga 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,2F-1, 2-18-2 Hatagaya Shibuya ku , Tokyo 151-0072   

TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   ：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録（3/10） 出席 28 名中 14 名（ 50％）  ビジター DeVriendt 会員（Shanghai）, 遠藤会員（武蔵府中）、 

武藤会員（世田谷）、渡辺会員、鈴木会員（六本木）, 各 RC 会員  ゲスト 長川様、北澤様、三浦様(オンライン) 

  Eunbin 米山奨学生 ニコニコ BOX DeVriendt 会員、服部会員、御手洗会員、船盛会員、吉田会員 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 

■例会予定 Meeting Schedule                              

●3 月 24 日   安達 知子様 Tomoko Adachi, M.D., Ph.D. 総合母子保健センター愛育病院院長 （産婦人科） 

          Director, Imperial Gift Foundation, Aiiku Maternal & Child Health Center, Aiiku Hospital 

●3 月 31 日 観桜会 (グループ別) Cherry Blossom Viewing party according to groups  

●4 月  7 日 エリック・ロス新会員イニシエーションスピーチ Initiation Speech of Our new member Eric Roth 

●4 月 14 日  清水 由紀子様 Yukiko Shimizu  写真のお話  

■3/17 卓話 Speech of Mar.17th 平岡 遊一郎様 スティーブ・サックス様 Yuichiro Hiraoka, Steve Sacks 

ジャズランチライブギターとサックスデュオ Jazz Lunch Live Duo of Guitar & Sax 

プロフィール Profile  

平岡 遊一郎 Yuichiro Hiraoka  

ギタリスト、アレンジャー、サウンドプロデューサーとして多数のコンサート、舞台、レコーディング等に参加。 

ジャズ、ブラジル音楽を中心に様々なアーティストのプロデュースを手掛ける。 

Yuichiro has been actively participating in various concerts and recordings as a guitarist, arranger and sound producer. 

And he also has produced quite a few artists mainly in the area of Jazz and Brazilian.  

 

Steve Sacks スティーブ・サックス 

ジャズのサックス・プレヤー、またハーバード大卒音楽理論学者とし てスタート。20 年に及んでニューヨークのラテン 

音楽とジャズシー ンで活躍し、さらに 40 ヶ国以上で演奏。共に演奏や録音したアー ティストには、小野リサ、ティト・ 

プエンテ、アール・クルー、デュー ク・エリントン・オーケストラ、パキト・デリヴェラ、トーキング・ ヘッズ、香港交響楽団

などがいる。3 枚のソロ CD、「ファースト・ド リーム:初夢」「ルック・ツー・ザ・スカイ」「クリスマス・プレゼ ンス」は発売中。

Jazz saxophonist and Harvard-trained musicologist Steve Sacks performed for 20 years on the New York Latin music 

and jazz scene, and in over 40 other countries around the world. He has played with artists including Lisa Ono, Tito 

Puente, Earl Klugh, the Duke Ellington Orchestra, Paquito D’Rivera, Talking Heads, and the Hong Kong Philharmonic 

Orchestra. Steve has released three solo CDs, “First Dream”, “Look To The Sky”, and “Christmas Presence.” 

 

曲目： Fly Me to the Moon,  It Might As Well Be Spring , Over The Rainbow,  糸,   Take the A Train,  

上を向いて歩こう 

 

  
 

 

 

 

お誕生日おめでとう HAPPY BIRTHDAY  

湖上 蕎英子 会員       3 月 27 日           
 

http://www.hiroorc.org/

